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2. Prepare: 

Phaedrus retells Aesop’s fables for a Latin readership. In the fable of the frogs, 

Phaedrus tells of a time when the Athenians, under democracy, became 

discontent and demanded a tyrant. This soon came about but inevitably they 

tired of tyranny too, so Aesop told them this story: 

'ranae, vagantes liberis paludibus, 

clamore magno regem petiere ab Iove, 

qui dissolutos mores vi compesceret. 

pater deorum risit atque illis dedit 

parvum tigillum, missum quod subito vadi 

motu sonoque terruit pavidum genus. 

hoc mersum limo cum iaceret diutius, 

forte una tacite profert e stagno caput, 

et explorato rege cunctas evocat. 

illae timore posito certatim adnatant, 

lignumque supra turba petulans insilit. 

quod cum inquinassent omni contumelia, 

alium rogantes regem misere ad Iovem, 

inutilis quoniam esset qui fuerat datus. 

tum misit illis hydrum, qui dente aspero 

corripere coepit singulas. frustra necem 

fugitant inertes; vocem praecludit metus. 

furtim igitur dant Mercurio mandata ad Iovem, 

adflictis ut succurrat. tunc contra Tonans 

"quia noluistis vestrum ferre" inquit "bonum, 

malum perferte". vos quoque, o cives,' ait 

'hoc sustinete, maius ne veniat, malum'. 

      (Phaedrus) 


